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Appendix F
Locative Chart

I i 1

indefinite definite deictic
L, ‘here, near’ dini dinihé wani
L, ‘there, close by’ dizan dizanhé waton
L, ‘there, distant’ dakoza dakozahé waza
L, ‘there, far distant’ doro dorohé waro

1. Locative sets I and 1 refer to the location of geographical sites.
2. Locative set II refers to the location of objects.

Appendix G
Verbal Affixes

The following is a list of some of the most common verbal affixes found in Mamanwa. The
affixes mark verbs for focus, aspect, and mood. In most cases, two forms occur for each affix
which signal whether or not an action has been initiated. The abbreviation NB indicates that
an action has not yet begun; the abbreviation B indicates that an action has already begun
(see Miller and Miller:1976 for a discussion of affixation in Mamanwa).





